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-MÄÄRÄYKSET

ASEMAKAAVAMERKINNÄT JA 

-BESTÄMMELSER

DETALJPLANEBETECKNINGAR OCH

Vesialue. Vattenområde.

2 m kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva viiva. Linje 2 m utanför planområdets gräns.

Kaupunginosan raja. Stadsdelsgräns.

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja. Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.

Osa-alueen raja. Gräns för delområde.

Kaupunginosan numero. Stadsdelsnummer.

Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä. Byggrätt i kvadratmeter våningsyta.

tai sen osan suurimman sallitun kerrosluvun.

Roomalainen numero osoittaa rakennusten, rakennuksen

i byggnaderna, i byggnaden eller i en del därav.

Romersk siffra anger största tillåtna antalet våningar

Rakennuksen vesikaton ylin sallittu korkeusasema. Högsta tillåtna höjd för byggnadens yttertak.

lv

p

Maanalaista johtoa varten varattu alueen osa. För underjordisk ledning reserverad del av område.

ra-1

sr-1-s

sijainti ohjeellinen.

Laiturille ja uimahuoneelle varattu alueen osa, 

säilytettävä luonnonmukaisena.

Alueen rajan osa, jonka kohdalla rantaviiva on 

i naturligt tillstånd.

Områdesgräns, där strandlinjen ska bevaras 

Sammanställning av de detaljplaner som upphävs då detaljplaneändringen nr 12769 träder i kraft.

Yhdistelmä asemakaavoista, jotka asemakaavan muutos nro 12769 voimaantullessaan kumoaa.

De strukna beteckningarna är i annan skala än detaljplaneändringen.

Poistuvat merkinnät ovat eri mittakaavassa kuin asemakaavan muutos.

1700

II

+16.6

1

X X
poistamista.

Risti merkinnän päällä osoittaa merkinnän 

slopas.

Kryss på beteckning anger att beteckningen 

Ohjeellinen tontin raja. Riktgivande tomtgräns.

Korttelin numero. Kvartersnummer.

Ohjeellisen tontin numero. Nummer på riktgivande tomt.

Ohjeellinen alueen tai osa-alueen raja. Riktgivande gräns för område eller del av område.

erillinen tonttijako.

Tällä kaava-alueella korttelialueella on laadittava 

utarbetas en separat tomtindelning.

På detta detaljplaneområde ska för kvartersområdet 

muistomerkki. 

tammen ryhmään, joka on rahoitettu luonnon-

Arvokas säilytettävä puu. Puut kuuluvat viiden 

naturminnesmärke.

till en grupp på fem ekar, som är ett fridlyst 

Värdefullt träd som ska bevaras. Träden hör 

rak1

rak2

rak3

rak4

sr-1

tu

järjestää ajoneuvoliittymää.

Katualueen rajan osa, jonka kohdalta ei saa 

förbjuden.

Del av gatuområdes gräns där in- och utfart är 

, sijainti ohjeellinen.Sisääntulopiha , riktgivande läge.Entregård

vi

Byggnadsyta för separata inkvarteringsrum.

ja laitosten rakennusala, sijainti ohjeellinen.

Yhdyskuntateknistä huoltoa palvelevien rakennusten 

samhällsteknisk försörjning, riktgivande läge.

Byggnadsyta för byggnader och anläggningar för 

Viherkatto. Gröntak.

kulttuurihistoriallisesti ja puistohistoriallisesti arvokas.

Puisto, joka on kaupunkikuvallisesti, maisemallisesti, 

stadsbilden och landskapet värdefull. 

Park som är kulturhistoriskt, parkhistoriskt och för 

Tulvareitti, sijainti ohjeellinen. Avrinningsväg, riktgivande läge.

riktgivande läge.område, 

För brygga och simhus reserverad del av 

et

s-1 Suojeltava/säilytettävä alueen osa. Del av område som ska skyddas/bevaras.

piirteitä. Rakennusta ei saa purkaa.

saa heikentää sen arvoa tai hävittää sen ominais-

nuksessa tehtävät korjaustyöt ja muutokset eivät 

 Raken-toa sekä kahta säilynyttä porrashuonetta. 

Suojelu koskee rakennuksen julkisivuja, vesikat-

kuvallisesti erityisen arvokas suojeltava rakennus. 

Rakennustaiteellisesti, historiallisesti tai kaupunki-

särdrag. Byggnaden får inte rivas.

inte försvaga dess värde eller förstöra dess 

ner och ändringar som utförs i byggnaden får 

 Reparatio-och de två bevarade trapphusen. 

Skyddet gäller byggnadens fasader, yttertak 

speciellt värdefull byggnad som ska skyddas. 

Arkitektoniskt, historiskt eller för stadsbilden 

nusta ei saa purkaa.

sen arvoa tai hävittää sen ominaispiirteitä. Raken-

tehtävät korjaustyöt ja muutokset eivät saa heikentää 

. Rakennuksessa riaaleineen ja yksityiskohtineen

sekä arvokkaita sisätiloja mate-teita, rakennusosia 

rakennuksen alkuperäisiä tai niihin verrattavia raken-

jossa on myös arvokkaita sisätiloja. Suojelu koskee 

kuvallisesti erityisen arvokas suojeltava rakennus, 

Rakennustaiteellisesti, historiallisesti tai kaupunki-

Byggnaden får inte rivas.

svaga dess värde eller förstöra dess särdrag. 

ändringar som utförs i byggnaden får inte för-

och detaljer är skyddade. Reparationer och 

samt de värdefulla interiörerna med material 

jämförbara konstruktioner, byggnadsdelar 

Byggnadens ursprungliga eller med dessa 

Byggnaden har också värdefulla interiörer. 

speciellt värdefull byggnad som ska skyddas. 

Arkitektoniskt, historiskt eller för stadsbilden 

pp1

asfaltoida.

alueen osa, sijainti ohjeellinen. Aluetta ei saa 

Yleiselle jalankululle ja polkupyöräilylle varattu 

asfalteras.

av område, riktgivande läge. Området får inte 

För allmän gång- och cykeltrafik reserverad del 

Pysäköintipaikka. Aluetta ei saa asfaltoida. Parkeringsplats. Området får inte asfalteras.

Rakennusoikeus ja tilojen käyttö  Byggrätt och användning av utrymmen

Byggnadsvård, stadsbild och byggandeRakennussuojelu, kaupunkikuva ja rakentaminen

Pihat ja ulkoalueet Gårdar och utomhusområden

vy.

i mindre byggnadsvolymer som får vara högst 35 m² 

På byggnadsytan rak4 ska byggnadsrätten fördelas 

angivna våningsytan.    

balkongen får byggas utöver den i detaljplanekartan 

byggnaden. Vindens hjälputrymmen, verandan och 

nya tillbyggnaden ska anpassas till den skyddade 

och med en balkong utan tak i andra våningen. Den 

sättas med en ny veranda i motsvarande storlek 

ningsändamål. Sr-1-byggnadens veranda får er-

hjälputrymmen som betjänar byggnadens använd-

På byggnadsytan rak3 får man på vinden placera 

den i detaljplanekartan angivna våningsytan. 

altaner i anslutning till entréerna byggas utöver 

våningen och på byggnadsytan rak4 får täckta 

På byggnadsytan rak1 får täckta altaner i andra 

detaljplanekartan angivna våningsytan.

ändamål. Utrymmena får byggas utöver den i 

med byggnadens huvudsakliga användnings-

delvis ovan mark placera utrymmen i enlighet 

På byggnadsytan rak1 får man i källare som är 

Ympäristötekniikka Miljöteknik

Rakennettavuus Byggbarhet

lusta.

arviot merivedenpinnan noususta sekä aaltoi-

Rakentamisessa tulee huomioida alueelliset 

havsvattenstånd och vågor beaktas.

Vid byggandet ska regionala prognoser för 

Ilmastonmuutos - hillintä ja sopeutuminen

klimatförändringen

Begränsning av och anpassning till 

rakenteita.

Tulvareitille ei saa tehdä veden virtausta estäviä

tulee olla hulevesiä viivyttäviä viherkattoja.

kattoterassien, joita ei käytetä oleskelutiloina, 

Rakennusten tasakattojen sekä rakennusten 

si on asetettu.

luokalle energiatehokkuuden vähimmäistasok-

olevissa säädöksissä kyseiselle käyttötarkoitus-

olla vähintään 20 % parempi kuin voimassa 

Uudisrakennusten energiatehokkuuden tulee 

inte byggas på avrinningsvägen.

Konstruktioner som blockerar vattenflödet får 

dagvatten.

platser ska byggas som gröntak som fördröjer 

altaner/terrasser som inte används som vistelse-

Byggnadernas platta tak och byggnadernas 

ändamål i gällande normer.

som ställts för ifrågavarande användnings-

ska vara minst 20 % bättre än det minimikrav 

Nybyggnadernas energieffektivitet ska vara 

Liikenne ja pysäköinti Trafik och parkering

Viiteviiva osoittaa alueen, jota merkintä koskee.
gäller.
Hänvisningslinjen visar området som beteckningen 

natiloja sekä pienimuotoista majoitustoimintaa. 

kahvila-, ravintola- ja sau-työpaja-, loja, koulutus-, 

virkistystoimintaa ja kulttuuritoimintaa palvelevia ti-

Liikerakennusten korttelialue. Alueelle saa sijoittaa 

inkvarteringsverksamhet.  

kafé-, restaurang- och bastulokaler samt småskalig 

kulturverksamhet, skolningsutrymmen, workshop-,  

man placera lokaler som betjänar rekreations- och 

Kvartersområde för affärsbyggnader. På området får 

toiminnan rakennusala. 

vila- ja saunatilojen sekä pienimuotoisen majoitus-

tilojen, koulutus- ja työpajatilojen, ravintola-, kah-

Virkistystoimintaa ja kulttuuritoimintaa palvelevien 

småskalig inkvarteringsverksamhet. 

och bastulokaler samt för kafé- shop-, restaurang-, 

och kulturverksamhet, för skolningsutrymmen, work-

Byggnadsyta för lokaler som betjänar rekreations- 

rakennusala. 

Kahvila- ja/tai koulutus- ja työpajatilojen

och workshoplokaler.   

Byggnadsyta för kafé och/eller skolningsutrymmen 

rakennusala.

Majoitustilojen ja/tai koulutus- ja työpajatilojen 

utrymmen och workshoplokaler.  

Byggnadsyta för inkvartering och/eller skolnings-

teringsverksamhet.

workshoplokaler, kaféer samt småskalig inkvar-

På området får man placera skolningsutrymmen, 

kulturhistoriskt och för trädgårdskonsten värdefullt.  

Kvartersområde för affärsbyggnader. Området är 

den koko saa olla enintään 35 k-m². 

tulee jakaa pienempiin rakennusmassoihin, joi-

Rakennusalalle rak4 osoitettu rakennusoikeus 

alan lisäksi. 

rakentaa asemakaavakarttaan merkityn kerros-

seen. Ullakon aputilat, kuistin ja parvekkeen saa 

kennuksen tulee sopia suojeltuun rakennuk-

kerroksen kattamattoman parvekkeen. Lisära-

tä kuistia vastaavan kokoisen kuistin ja toisen 

rakennuksen kuistin tilalle saa rakentaa nykyis-

sen käyttötarkoitusta palvelevia aputiloja. Sr-1-

rakennuksen ullakolle saa sijoittaa rakennuk-

Rakennusalan rak3 sr-1-merkinnällä suojellun 

vakarttaan merkityn kerrosalan lisäksi. 

liittyvät katetut terassit saa rakentaa asemakaa-

 sisäänkäynteihin rakennusalan rak4rassit ja 

Rakennusalan rak1 2-kerroksen katetut te-

karttaan merkityn kerrosalan lisäksi.

kaisia tiloja. Tilat saa rakentaa asemakaava-

kellariin saa sijoittaa pääkäyttötarkoituksen mu-

Rakennusalan rak1 osittain maanpäälliseen 

lösningar samt i belysningens planering.

cering, ytmönster, glasets egenskaper och övriga 

minimeras genom att beakta glasytornas storlek, pla-

ytor såsom glasräcken ska risken för fågelkollisioner 

I planering och byggande av fönster och övriga glas-

rak1.

Soprum ska placeras i byggnaden på byggnadsytan 

rak1 och utrymmena ska integreras i byggnaderna. 

i första hand placeras i byggnaden på byggnadsytan 

Tekniska utrymmen för områdets alla byggnader ska 

rade fasaden.  

andra våningen ska byggas så att man höjer den mu-

av tegel med putsyta. Skyddsräckena till altanerna i 

fasaderna då de förnyas vara av platsmurat tegel eller 

Om byggnadsytans rak1 museibyggnad bevaras ska 

ner och fasader ska huvudsakligen byggas i trä.

Nybyggnadernas och tillbyggnadernas konstruktio-

indragen våning.

andra våning ska byggas som en från alla fasader 

ett med nybyggnation jämförbart sätt. Byggnadens 

eller ändra och renovera den befintlig byggnaden på

På byggnadsytan rak1 får man bygga en nybyggnad 

la miljön.

som integreras naturligt i den kulturhistoriskt värdeful-

naderna skapar en för området karaktäristisk helhet 

språk så att de tillsammans med de befintliga bygg-

De nya delarna ska sinsemellan ha ett likartat form-

passa in i den kulturhistoriskt värdefulla miljöhelheten. 

nernas proportioner, material och färgsättning ska 

Nybyggnadernas, tillbyggnadernas och konstruktio-

nadsarbeten.

samband med reparations-, ändrings- eller tillbygg-

nadsdelarna återställas i sitt ursprungliga skick i 

svagande åtgärder ska de ifrågavarande bygg-

teckningarna sr-1-s och sr-1 tidigare har utfört för-

Om man på byggnadsytan i byggnader med be-

laområde).

turmiljöer av riksintresse (RKY 2009, Mejlans vil-

med i Museiverkets förteckning över byggda kul-

Planområdet hör till Mejlans villaområde som är 

byggnadernas huvudentréer.

Cykelplatserna ska placeras in närheten av 

1 pp / 100 m² vy.

samt småskalig inkvarteringsverksamhet: minst 

utrymmen, kafé-, restaurang- och bastulokaler 

Rekreations-och kulturverksamhet, skolnings-

Cykelplatser:

av huvudentrén.

placeras på byggnadsytan rak1 i närheten 

Högst två bilplatser för rörelsehindrade får 

placeras i marknivå på p-området.

KL-1- och KL-1/s-kvarterens bilplatser ska 

Bilplatser:

pääsisäänkäyntien yhteyteen.

Polkupyöräpaikat tulee sijoittaa rakennusten 

tään 1 pp/ 100 k-m².

ravintola- ja saunatilat sekä majoitustilat: vähin-

Virkistys- ja kulttuuritoiminta, koulutus-, kahvila-, 

Polkupyöräpaikat:

säänkäynnin läheisyyteen. 

kaa saa sijoittaa rakennusalle rak1 pääsi-

Enintään kaksi liikkumisesteisten autopaik-

sijoittaa p-alueelle maantasoon.

KL-1- ja KL-1/s-kortteleiden autopaikat tulee 

Autopaikat:

hulevesiä pidättäviä rakenteita.

välttää vettä läpäisemättömiä pintamateriaaleja ja suosia 

Jalankulku- ja pyöräilyreiteillä ja pysäköintialueella tulee 

muita rakennelmia.

tai ulkoalueita ei saa aidata. Korttelialueille ei saa sijoittaa 

paikalla muurattuja tai muurattuja ja rapattuja. Muita piha- 

korkealla pensasaidalla tai muurilla. Muurien tulee olla 

tulopihaa saa rajata kadun suuntaan enintään 150 cm 

van tulvamuurin ja siihen liittyvän terassialueen. Sisään-

Rakennusalalle rak1 saa rakentaa rakennusta suojaa-

och gynna konstruktioner som fördröjer dagvatten.

man undvika ytmaterial som inte släpper igenom vatten 

På gång- och cykelvägar och på parkeringsplatsen ska 

placera övriga konstruktioner.    

får inte inhägnas. På kvartersområdena får man inte 

med putsyta. Övriga gårdar och utomhusområden 

Murarna ska vara av platsmurat tegel eller av tegel 

mot gatan med en högst 150 cm hög häck eller mur. 

till muren ansluten terrass. Entrégården får avgränsas 

skyddar byggnaden mot översvämningar och en 

På byggnadsytan rak1 får man bygga en mur som 

pienimuotoista majoitustoimintaa.

sijoittaa koulutus-, työpaja- ja kahvilatiloja sekä

kittävä liikerakennusten korttelialue. Alueelle saa 

Kulttuurihistoriallisesti ja puutarhataiteellisesti mer-

sisätiloissa.

Majoitustiloissa tulee täyttää melutason ohjearvot 

den jäänteille.

oleville rakennuksille tai huvilakulttuurin aikakau-

Rakentaminen ei saa aiheuttaa haittaa olemassa 

Erillisten majoitushuoneiden rakennusala.

siten, että lintujen törmääminen lasiin minimoidaan.

ratkaisut sekä valaistus on suunniteltava ja toteutettava 

koko, sijoitus, pintakuviointi, lasin ominaisuudet ja muut 

Ikkunoiden ja muiden lasiaiheiden, kuten lasikaiteiden, 

 taa rakennusalan rak1 rakennukseen. 

tilat tulee integroida rakennuksiin. Jätetilat tulee sijoit-

sijaisesti sijoittaa rakennusalan rak1 rakennukseen ja 

Alueen kaikkia taloja palvelevat tekniset tilat tulee ensi-

jakaide tulee toteuttaa muurattua julkisivua korottamalla.

muurattuja ja rapattuja. Toisen kerroksen terassien suo-

on uusittavien julkisivujen oltava paikalla muurattuja tai 

Mikäli rakennusalan rak1 museorakennus säilytetään, 

rakenteeltaan ja julkisivuiltaan puuta. 

Uudisrakennusten ja laajennusosien on pääosin oltava 

vedettynä.  

toinen kerros tulee rakentaa kaikilta julkisivuilta sisään-

uudisrakentamista verrattavalla tavalla. Rakennuksen 

tai muuttaa ja kunnostaa olemassa olevaa rakennusta 

Rakennusalalle rak1 saa rakentaa uudisrakennuksen 

vokkaaseen ympäristöön. 

den, joka sijoittuu luontevasti kulttuurihistoriallisesti ar-

sa muodostavat alueelle tunnusomaisen kokonaisuu-

että ne yhdessä olemassa olevien rakennusten kans-

lee keskenään noudattaa yhtenäistä muotokieltä siten, 

vokkaaseen ympäristökokonaisuuteen. Uudisosien tu-

sopeutua olemassa olevaan kulttuurihistoriallisesti ar-

tulee mittasuhteiltaan, materiaaleiltaan ja väreiltään 

Uudisrakennusten, laajennusosien ja rakennelmien 

teydessä palauttaa alkuperäistoteutuksen mukaisiksi.

tuvien korjaus- muutos ja lisärakentamistöiden yh-

piteitä, tulee ne kyseisiin rakennuksen osiin kohdis-

nuksissa on aikaisemmin tehty heikentäviä toimen-

Mikäli sr-1-s ja sr-1-merkinnällä osoitetuissa raken-

den luettelossa (RKY 2009, Meilahden huvila-alue).

merkittävien rakennettujen kulttuuriympäristökohtei-

joka on mukana Museoviraston valtakunnallisesti 

Kaava-alue kuuluu Meilahden huvila-alueeseen, 

on säilytettävä luonnonmukaisina tai istutettava.

 tai rakennuksiin liittyvinä oleskeluterasseina lopihana

sisääntu-kulkuteinä, liikkumisesteisten autopaikkoina, 

luontevasti puistoreitteihin. Piha-alueet, joita ei käytetä

olemassa olevia reittejä. Kortteleiden reittien tulee liittyä

lankulku- ja polkupyöräily-yhteys siten, että käytetään 

KL-1 ja KL-1/s-kortteleiden läpi tulee säilyttää yleinen ja-

tulee olla yhteydessä ELY-keskukseen. 

menpiteitä liito-oravan lisääntymis- ja levähdyspaikoilla 

mahoidon kannalta tarpeelliset toimenpiteet. Ennen toi-

on säilytettävä siten, että sallitaan vain luonto- ja maise-

heikentäviä toimenpiteitä, vaan olemassa oleva puusto 

piteillä aiheuteta liito-oravan elinympäristöä hävittäviä tai 

Uudisrakentaminen tulee suunnitella siten, ettei toimen-

Alueelta tulee olla latvayhteys laajempiin viheralueisiin. 

jeltuja liito-oravan lisääntymis- ja levähdyspaikkoja.  

Alueella sijaitsee luonnonsuojelulain perusteella suo-

mioiden. 

to- ja maisema sekä kulttuurihistorialliset arvot huo-

ta-alueet tulee suunnitella ja alueet tulee ylläpitää luon-

Uudisrakennukset, rakennelmat, pihat, puisto- ja ran-

rustuu alueen ympäristöhistorialliseen selvitykseen. 

nuslupaan on liitettävä pihasuunnitelma, joka pe-

sesti arvokkaat kallioalueet tulee säilyttää. Raken-

tarhakulttuurin erikoiskohteena säilyy. Maisemalli-

rin osat, tulee hoitaa siten, että niiden merkitys puu-

Korttelin KL-1/s ja s-1-alueiden arvokkaat pihapii-

kaan ympäristökokonaisuuden, joka tulee säilyttää.

teet sekäistutukset ja puusto muodostavat arvok-

portaikot ja terassoinnit ja muut vastaavat raken-

kulttuurin aikakauden jäänteet, kuten tukimuurit, 

Kartanonpuiston ja piha-alueiden vanhat huvila-

planterade områden. 

byggnaderna ska bevaras som naturenliga eller 

 eller som vistelsealtaner som ansluter till entrégård

som gångförbindelser, bilplatser för rörelsehindrade,

ligt till parkstråken. Gårdsområden som inte används 

befintliga stråk. Kvarterens stråk ska anslutas natur-

cykeltrafikförbindelse bevaras så att man använder 

I KL-1- och KL-1/s-kvarteren ska allmän gång- och 

nings- och rastplatser. 

före man vidtar åtgärder på flygekorrens fortplant-

skapsvård är tillåtna. NMT-centralen ska kontaktas 

gärder, som är nödvändiga för natur- och land-

Befintligt trädbestånd ska bevaras och enbart åt-

svagar eller försämrar flygekorrens livsbetingelser. 

byggandet ska planeras så att åtgärderna inte för-

från dessa områden till större grönområden. Ny-

ekorren. En förbindelse via trädkronor ska finnas 

den med stöd av naturskyddslagen skyddade flyg-

På området finns fortplantnings- och rastplatser för 

skapet samt kulturhistoriska värden bevaras. 

underhållas så att naturvärden, värden för land-

strandområden ska planeras och områdena ska 

Nybyggnader, konstruktioner, gårdar park- och 

ningen.

toriska utredning ska bifogas till bygglovsansök-

gårdsplan som baserar sig på områdets miljöhis-

värdefulla bergspartierna ska bevaras. En träd-

kulturens specialobjekt bevaras. De för landskapet 

deras betydelse som särområde för trädgårds-

KL-1/s-kvarterets s-1-områden ska skötas så att 

miljöhelhet som ska bevaras.

planteringar och trädbestånd utgör en värdefull 

terrasser och övriga motsvarande fragment samt 

villakulturens tidsperiod såsom stödmurar, trappor, 

Herrgårdsparkens och gårdarnas fragment från 

fyllas i rum för inkvartering.

Riktvärdena för bullernivån inomhus ska upp-

tidsperiod.

byggnader eller på fragment från villakulturens 

Byggandet får inte förorsaka skada på befintliga 
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